
  

 

ROUTES DES CHAMPIONS 

 

Découverte du rallye du Championnat du Monde 

5 et 6 novembre  2010 

 

Bulletin d’engagement  

DATE LIMITE D’INSCRIPTION: 10 octobre 2010 

Conformément à nos conditions générales jointes 

Nennformular  

Einsendeschluss für die Einschreibung: 10. Oktober 2010 

Zu unseren allgemeinen Bedingungen 

Inscription form  

LAST INSCRIPTION DATE: October 10

th

,

 

2010 

According to our general conditions 

 

PILOTE / FAHRER /PILOT 

 

NOM / NAME / SURNAME:…...........…...............................………………...................………......... 

 

PRENOM / VORNAME / FIRST NAME:....…........................……................................................ 

 

DATE DE NAISSANCE / GEBURTSDATUM / BIRTHDAY DATE:...…../….....…/………………………….. 

 

ADRESSE / ANSCHRIFT / ADRESS:…………...............................…………………........................... 

 

CODE POSTAL / PLZ / POSTCODE:…………………...............................…….....................………… 

 

VILLE / STADT / TOWN:...…………………………................................…...................………………… 

 

PAYS / LAND / COUNTRY:………………………………………………………………………………………………… 

 

PERMIS DE CONDUIRE / FÜHRERSCHEIN / DRIVING LICENCE N°:…………………………….………… 

 

TEL/PHONE:….….........……………………MOBILE/HANDY:………………………………………….……….….. 

 

E-MAIL:…………………………………..………………FAX:…………………………………………………………….… 

 

COPILOTE / BEIFAHRER / COPILOT 

 

NOM / NAME / SURNAME:…...........…...............................………………...................………......... 

 

PRENOM / VORNAME / FIRST NAME:....…........................……................................................ 

 

DATE DE NAISSANCE / GEBURTSDATUM / BIRTHDAY DATE:...…../….....…/………………………….. 

 

ADRESSE / ANSCHRIFT / ADRESS:…………...............................…………………........................... 

 

CODE POSTAL / PLZ / POSTCODE:…………………...............................…….....................………… 

 

VILLE / STADT / TOWN:...…………………………................................…...................………………… 

 

PAYS / LAND / COUNTRY:………………………………………………………………………………………………… 

 

PERMIS DE CONDUIRE / FÜHRERSCHEIN / DRIVING LICENCE N°:…………………………….………… 

 

TEL/PHONE:….….........……………………MOBILE/HANDY:………………………………………….……….….. 

 

E-MAIL:…………………………………..………………FAX:…………………………………………………………….… 

 



 

VEHICULE / FAHRZEUG / CAR 

 

MARQUE / MARKE / MAKE:………………..........… ………….....………......………………..………....…………………………….……....… 

 

MODELE / MODELL / MODEL:………………………………………………………………………………………………………………….………….. 

 

TYPE / TYP / TYPE:……………………………………………………………………………………………………………………………..…….…….… 

 

N° dans la série du type / N° vom Type / Serial Number:…………………………………………………………………….………….….…. 

 

ANNEE DE FAB / BAUJAHR / YEAR MADE:………….…………...……………………………………….…………………………………..….…. 

 

CYLINDREE / HUBRAUM / ENGINE CAPACITY cc :.......................………………….............…………………………………….….... 

 

IMMATRICULATION / AMTL.KENNZEICHEN / REGISTRATION NUMBER:..................…....................................……….… 

 

ASSURANCE / VERSICHERUNG / INSURANCE COMPANY:……………………………..…..….…………………………………......……... 

 

CONTRAT N° / VERTRAG N° / CONTRACT N°:…………………………………………….....…..………………………………….........…… 

 

 

Les droits d’engagement pour un équipage  

Circuit auto, deux déjeuners, le dîner du vendredi, le repas de gala du samedi, 

nuit de vendredi dans hôtel **** spa, road book, plaques rallye, assistance etc. 

Teilmahmerechte pro Besatzung  

Entry fee for one crew                 950 € 

 

 

 

Mode de paiement: 

□ – par chèque (uniquement sur une banque française) 

 sinon 

□ - carte bancaire (VISA–EUROCARD–MASTERCARD) 

 

Zahlungsweise: 

       □ - Scheck (nur in € auf einer deutschen Bank) 

 oder 

□ - Kreditkarte (VISA–EUROCARD–MASTERCARD) 

 

Method of payment: 

□ – by cheque (only on a French bank account) 

      otherwise 

□ – credit card (VISA–EUROCARD–MASTERCARD) 

      validité/ 

N° inscrit au dos de la carte / Nummer auf der Rückseite der Kreditkarte / Number at the back of the card  

J'accepte que le paiement soit prélevé sur cette carte. 

Ich bin einverstanden das Sie das Nenngeld sofort meinem Kartenkonto belasten. 

I agree with the debit of the entry fee immediately. 

 

Je déclare avoir pris connaissance des conditions d'inscription et en accepter les termes. 

Ich anerkenne das ich von den Teilnahmebedingungen informiert bin und sie akzeptieren. 

I declare that I have read the entry conditions and agree to abide by them. 

 

 

Fait à/Ort/Town:…………….…….... Date/Datum:….……....…Signature/Unterschrift:……..….…………...….… 

 

 

Prière de renvoyer, avec les conditions générales jointes signées, à : 

Bitte mit unterschriebene Teilnahmebedingungen zurücksenden an: 

Thank you to send it with the fullfilled entry general conditions to: 

 

Classic Rally, 1a place des Orphelins, F - 67000 STRASBOURG    Tél/fax: 0033(0)3.88.32.85.35 

 

E-mail: info@classicrally.fr   www.classicrally.fr                                                            

 

  


